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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Οκτωβρίου 1999

για την τροποποίηση ορισµένων πληροφοριών στον κατάλογο του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2851/98, που καταρτίζει, για το 1999, τον κατάλογο των σκαφών ολικού µήκους άνω των οκτώ
µέτρων, τα οποία επιτρέπεται να αλιεύουν γλώσσες σε ορισµένες περιοχές της Κοινότητας χρησιµοποιώ-

ντας δοκότρατες, των οποίων το συνολικό µήκος υπερβαίνει τα εννέα µέτρα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 3313]

(1999/712/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 894/97 του Συµβουλίου, της 29ης
Απριλίου 1997, για τη θέσπιση ορισµένων τεχνικών µέτρων
διατήρησης των αλιευτικών πόρων (1),

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3554/90 της Επιτροπής, της 10ης
∆εκεµβρίου 1990, που θεσπίζει τις λεπτοµέρειες για την κατάρτιση
καταλόγου των σκαφών ολικού µήκους άνω των οκτώ µέτρων, τα
οποία επιτρέπεται να αλιεύουν γλώσσες σε ορισµένες περιοχές της
Κοινότητας, χρησιµοποιώντας δοκότρατες, των οποίων το συνολικό
µήκος υπερβαίνει τα εννέα µέτρα (2), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3407/93 (3), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2851/98 της Επιτροπής (4)
θεσπίζει, για το 1999, τον κατάλογο των σκαφών, των
οποίων το ολικό µήκος υπερβαίνει τα οκτώ µέτρα, τα οποία
επιτρέπεται να αλιεύουν γλώσσες σε ορισµένες περιοχές της
Κοινότητας µε τη χρήση δοκότρατας, των οποίων το συνο-
λικό µήκος υπερβαίνει τα εννέα µέτρα όπως προβλέπεται
στο άρθρο 10 παράγραφος 3 στοιχείο γ) του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 894/97·

(2) ότι οι αρχές των ενδιαφεροµένων κρατών ζήτησαν τροπο-
ποιήσεις των πληροφοριών που περιλαµβάνονται στον εν
λόγω κατάλογο· ότι οι ανωτέρω αρχές παρουσίασαν όλα τα

στοιχεία προς υποστήριξη των αιτήσεων δυνάµει του άρ-
θρου 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3554/90· ότι από την
εκτίµηση των πληροφοριών αυτών προκύπτει η συµφωνία
τους µε την προαναφερθείσα διάταξη και ότι πρέπει, κατά
συνέπεια, να τροποποιηθούν οι πληροφορίες που εµφαίνο-
νται στον εν λόγω κατάλογο,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Οι πληροφορίες που περιλαµβάνονται στον κατάλογο του
παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2851/98 τροποποιού-
νται σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 19 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 132 της 23.5.1997, σ. 1.
(2) ΕΕ L 346 της 11.12.1990, σ. 11.
(3) ΕΕ L 310 της 14.12.1993, σ. 19.
(4) ΕΕ L 358 της 30.12.1998, σ. 45.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

A. Datos que se retiran de la lista — Oplysninger, der skal slettes i listen — Aus der Liste herauszunehmende
Angaben — Στοιχεία που διαγράφονται από τον κατάλογο — Information to be deleted from the list —
Renseignements à retirer de la liste — Dati da togliere dall'elenco — Inlichtingen te schrappen uit de lĳst —
Informações a retirar da lista — Luettelosta poistettavat tiedot — Uppgifter som skall tas bort från förtec-

kningen

PAÍSES BAJOS — NEDERLANDENE — NIEDERLANDE — ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ — NETHERLANDS — PAYS-BAS —
PAESI BASSI — NEDERLAND — PAÍSES BAIXOS — ALANKOMAAT — NEDERLÄNDERNA

GO 27 Marjo Goedereede 220

ZK 41 Bornrif Ulrum-Zoutkamp 97

ALEMANIA — TYSKLAND — DEUTSCHLAND — ΓΕΡΜΑΝΙΑ — GERMANY — ALLEMAGNE — GERMANIA —
DUITSLAND — ALEMANHA — SAKSA — TYSKLAND

LIST 2 Stör DFAT List 165

SK 20 Unternehmung — Kiel 219

SH 3 Stelle Polaris DMJZ Heiligenhafen 220

SH 9 Glaube DMJY Heiligenhafen 220

SC 19 Bonafide DIYT Büsum 221

SC 20 Wiking Bank DISA Büsum 220

SC 28 Doggerbank DIZL Büsum 220

SC 35 Jakob Senior DIRY Büsum 221

SC 41 Osterems DIQR Büsum 220

SC 42 Westerems DIQN Büsum 220

SC 45 Marijtje Keuter DIYU Büsum 221

B. Datos que se añaden a la lista — Oplysninger, der skal anføres i listen — In der Liste hinzuzufügende
Angaben — Στοιχεία που προστίθενται στον κατάλογο — Information to be added to the list — Renseigne-
ments à ajouter à la liste — Dati da aggiungere all'elenco — Inlichtingen toe te voegen aan de lĳst —
Informações a aditar à lista — Luetteloon lisättävät tiedot — Uppgifter som skall läggas till i förteckningen

PAÍSES BAJOS — NEDERLANDENE — NIEDERLANDE — ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ — NETHERLANDS — PAYS-BAS —
PAESI BASSI — NEDERLAND — PAÍSES BAIXOS — ALANKOMAAT — NEDERLÄNDERNA

ZK 4 Bornrif — Ulrum-Zoutkamp 97

ALEMANIA — TYSKLAND — DEUTSCHLAND — ΓΕΡΜΑΝΙΑ — GERMANY — ALLEMAGNE — GERMANIA —
DUITSLAND — ALEMANHA — SAKSA — TYSKLAND

PEL 4 Stör DFAT Pellworm 165


